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Fig 2
Rear. MAX LOAD 200kg (440 lbs)
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•  Do not exceed maximum load capacities as illustrated below.

WARNING
•  The designated jacking points are accessible as per the vehicle owner’s manual.

•  Ensure there is no interference with side steps when using a jack or a two-post vehicle lift.
•  Do not stand on side steps while vehicle is in motion.
•  Refer to the side step owner’s manual for maintenance and care instructions.

Front MAX LOAD 200 kg (440lbs) Rear

Do not jack the side steps directly.

!
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• Do not exceed maximum load capacities informed 
in this owner‘s manual.

• The designated jacking points are accessible as 
per the vehicle owner‘s manual. Do not jack the 
side steps directly.

• Ensure there is no interference with side steps 
when using a jack or a two-post vehicle lift.

• Do not stand on side steps while vehicle is in 
motion.

• Ne pas dépasser les capacités de chargement
maximales qui figurent dans ce mode d'emploi.

• Les points de levage désignés sont accessibles
selon les indications du mode d'emploi du véhicule.
Ne pas placer le cric directement sous les
marche-pieds.

• Vérifier que les marche-pieds ne gênent pas
l'utilisation d'un cric ou d'un pont élévateur.

• Ne pas se tenir sur les marche-pieds lorsque le
véhicule est en mouvement.

• Overschrijd niet het maximale laadvermogen zoals 
vermeld in deze gebruikershandleiding.

• De opkrikpunten vindt u in uw voertuighandleiding. 
Plaats de krik niet onder de treeplank.

• Zorg ervoor dat de treeplanken niet interfereren 
wanneer u een krik of autobrug gebruikt.

• Sta niet op de treeplank als de auto rijdt.

•

•

za schodky.
•

kontaktu se schodky.
•

• Die in dieser Bedienungsanleitung aufgeführte
maximale Nutzlast darf nicht überschritten werden.

•
Fahrzeug in Bewegung ist.

• Bei der Verwendung eines Wagenhebers oder 

die Trittbretter nicht beschädigt werden.

•

•

Der Zugang zu den Wagenheberaufnahmen erfolgt
gemäß den Anweisungen in der 
Bedienungsanleitung des Fahrzeugs. An den
Trittbretter darf nicht direkt aufgebockt werden.

• Stå inte på sidostegen när fordonet är i rörelse.

• Se till att sidostegen inte påverkas när du
använder en domkraft eller tvåpelarlyft.

• Fästpunkterna för domkraft specificeras i bilens
bruksanvisning.Placera inte domkraften direkt mot
sidostegen.

• Överskrid inte de maximala lastkapaciteter som
anges i den här bruksanvisningen.

•
pojazd jest w ruchu.

•

stopni bocznych.

•

•

No se ponga de pie sobre los estribos cuando el•

Asegúrese de que no existen interferencias con los
estribos cuando utilice un gato o un elevador de
dos postes.

•
No fije el gato directamente a los estribos.

•

Não se deve viajar de pé nos degraus laterais
com a viatura em movimento.

•

Quando se utilizar um macaco ou elevador de

os degraus laterais.

•

A localização dos pontos designados para a

diretamente nos degraus laterais.

•

•

•
bevægelse.

•

•

donkraft direkte under trinbrætterne.

• Overskrid ikke de kapaciteter for maksimal

•

•

• Punctele de ridicare cu cricul desemnate sunt
accesibile conform manualului proprietarului

laterale.

•

este manual del propietario.
•

•
bevegelse.

• Forsikre deg om at det ikke oppstår kontakt med
stigtrinnene når du bruker en jekk eller en

• De definerte jekkepunktene må benyttes som
beskrevet i bilens brukerhåndbok.Ikke jekk
stigtrinnene direkte.

• Ikke overskrid maksimal lastekapasitet som det er
informert om i denne brukerhåndboken.

•
v pohybe.

•

•

•

• Non superare le capacità di carico massime 
indicate nel presente manuale utente.

• I punti di sollevamento designati sono accessibili
come descritto nel manuale utente del veicolo.
Non sollevare direttamente i gradini laterali.

• Accertarsi che non vi siano interferenze con i
gradini laterali durante l'uso di un martinetto o di
un sollevatore a due montanti.

• Non salire sui gradini laterali quando il veicolo è
in movimento.

• Älä ylitä tässä omistajan käsikirjassa ilmoitettua
enimmäiskantavuutta.

• Auton omat nostopisteet ovat käytettävissä
omistajan käsikirjan ohjeiden mukaan.Älä nosta
suoraan astinlautojen alta.

•
astinlautoihin.

• Älä seiso astinlaudalla auton liikkuessa.
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• Zabranjeno je stajati na stepenicama dok je
vozilo u pokretu.

•

dvostubne dizalice.

•
što je opisano u uputstvu za upotrebu vozila.

•

•

•

•
liigub.

•
kasutamisel ei toetuks need üheski punktis
külgmistele astmelaudadele.

•
käsiraamatus.Mitte panna tungrauda otse külgmiste
astmelaudade alla.

•

•

•

•
mozgásban van.

•

•
kézikönyvében ismertetett módon lehet hozzáférni.

• Ne lépje túl a kezelési kézikönyvben megadott
maximális terhelést.

•

• Pri uporabi dvigalke ali dvostebrnega dvigala

stopnicama.

•

na stranski stopnici.

•

•

•

•

•

• •
u ovom uputstvu za upotrebu.

•

•

•

•

• Mitte ületada selles omaniku käsiraamatus toodud

•

•

•

•

• Ekki standa á hliðarþrepunum á meðan
ökutækið er á ferð.

• Gakktu úr skugga um að hliðarþrepin rekist ekki
í þegar tjakkur eða tveggja pósta bílalyfta er
notuð.

• Í eigandahandbók ökutækisins er sýnt hvar á að
staðsetja tjakk þegar því er lyft.Ekki setja
tjakkinn beint undir hliðarþrepin.

• Ekki fara yfir hleðsluhámarkið sem kemur fram
í þessari eigandahandbók.

•

•

•

•

•

•

•

•

•

Genuine Accessories developed by MOBIS

EST

HR

HU

BG LAT

LIT

SER

SVN

ICE

GR

RUS

UKR

P 4 / 8 N7F37AC000 # 19.02.2021 REV00



Genuine Accessories developed by MOBIS

Shampoo Chrome Polish

Avoid contact with corrosive or aggressive 
substances: Acid or alkaline products.
Do not apply bleach or alkaline detergents over
pH 10 on side steps.
Prevent scratches resulting from contact with sharp 
and pointy objects.
Respect warnings and precautions on the used care-
& maintenance products.

Evitare il contatto con sostanze corrosive e 
aggressive, per esempio materiali acidi, sostanze 
alcaline e candeggina.
Non applicare candeggina o detergenti alcalini con
pH superiore a 10 sui gradini laterali.
Prevenire i graffi provocati dal contatto con oggetti  
taglienti ed appuntiti.
Rispettare le avvertenze, le precauzioni e le 
indicazioni sui prodotti per la cura e manutenzione.

Vältä kontaktia syövyttävien tai agressiivisten 
aindeiden kanssa, esimerkiksi hapot, emäkset ja 
valkaisuaineet.
Älä puhdista astinlautoja valkaisuaineella tai
emäksisillä pesuaineilla, joiden pH on yli 10.
Vältä terävien ja teräväkärkisten esineiden aiheuttamia 
naarmuja.
Noudata kemikaalien valmistajien turvallisuusohjeita.

Eviter tout contact avec des substances corrosives 
comme acides, substances alkalines ou décolorants.
Ne pas appliquer d'eau de Javel ni de détergent
alcalin d'un pH supérieur à 10 sur les marche-pieds.
Eviter les contacts avec des objets tranchants.
Respectez les mises en garde et les précautions sur 
les produits d'entretien utilisés.

Voorkom kontakt met bijtende en andere aggressieve 
stoffen, zoals zuren, alkalische substanties en 
bleekmiddel.
Gebruik geen bleekmiddel of alkalische
reinigingsmiddelen met een pH-waarde hoger dan 10
op de treeplanken.
Voorkom krassen als gevolg van kontakt met scherpe 
objecten.
Respecteer aanwijzingen en waarschuwingen op 
gebruikte reinigings

-
& onderhoudsproducten.

Vy te se kontaktu s korozivními a agresivními 
látkami, jakou jsou nap íklad kyseliny, alkalické látky a 

lidla.

Vy te se kontaktu s ostrými a hranatými p edm ty 
kv li riziku vzniku krábanc .
Respektujte upozor ní a preventivní opat ení na 
pou ívaných produktech pro í a ochranu va eho 
vozu.

Kontakt mit korrosiven und agressiven Substanzen 
vermeiden: Säurehaltige oder laugenhaltige / 
alkalische Produkte.
Die seitlichen Trittbretter dürfen nicht mit Bleichmitteln
oder alkalischen Reinigungsmitteln mit einem pH-Wert
über 10 in Kontakt kommen.
Kratzer oder Beschädigungen durch scharfe oder 
spitze Gegenständen vermeiden.
Beachten Sie bitte alle Warn- und Vorsorgehinweise 
zu den verwendeten Reinigungs- und Pflegemitteln.

Undvik kontakt med frätande och farliga ämnen t.ex. 
syror, alkaliska ämnen och blekmedel.
Använd inte blekmedel eller alkaliska rengöringsmedel
med ett pH över 10 på sidostegen.
Förhindra repor som uppstår  genom kontakt med 
vassa och spetsiga föremål.
Vänligen respektera varningstexter och använd med 
försiktighet på vård/underhållsprodukter.

Unikaj kontaktu z substancjami r cymi i chemicznie  
agresywnymi, takimi jak: kwasy, substancje zasadowe, 
wybielacze.
Nie stosuj wybielaczy lub alkalicznych detergentów o

Unikaj zadr  spowodowanych kontaktem z ostrymi 
przedmiotami.
Przestrzegaj ostrze  i rodków ostro no
dotycz cych u ywania produktów do piel cji oraz 
konserwacji.

Evitar el contacto con sustancias corrosivas y 
agresivas, por ejemplo materiales ácidos, sustancias 
alcalinas y lejía.

detergentov z vrednostjo pH, ki presega 10.
Prevenir arañazos derivados del contacto con objetos 
afilados y puntiagudos.
Respete las advertencias y precauciones sobre los 
productos de mantenimiento y cuidado a utilizar.

Unngå å komme i kontakt med sterke kjemikalier.
Ikke bruk blekemiddel eller alkaliske vaskemidler
med en pH-verdi på over 10 på stigtrinnene.
Unngå at tilbehøret blir ripet av skarpe gjenstander.
Respekter advarsler og forsiktighetsregler på de 
brukte rengjørings- & vedlikeholdsprodukter.

Vyhnite sa kontaktu z korozívnymi a agresívnymi
látkami, ako napríklad kyseliny, alkalické látky a 
bielidlá. 

detergenty nad 10 pH.
Vyhnite sa kontaktu z ostrými a hranatými predmetmi
kvôli riyziku vzniku krabancov.

pektujte upozornenia na pou itých produktoch na 
staro a údr bu.

Evite o contacto com substâncias corrosivas ou
agressivas: produtos ácidos ou alcalinos.
Não usar lixívia nem detergentes alcalinos com um
pH acima de 10 nos degraus laterais.
Evite os riscos resultantes do contacto com objetos
afiados e pontiagudos.
Respeite os avisos e as precauções constantes dos
produtos de tratamento e manutenção utilizados.

Undgå kontakt med korroderende og aggressive 
substanser, som eksempelvis syrer, baser og 
blegemidler.
Brug ikke blegemiddel eller alkaliske
rengøringsmidler med en pH-værdi på over 10 på
trinbrætterne.
Undgå kontakt med skarpe og spidse genstande, da 
disse kan ridse og skade overfladen.
Følg altid fabrikantens advarsler og instruktioner for 
rengørings-

-
og plejemidler.

Se va evita contactul cu substan e care pot genera 
coroziune, de exemplu acizi, substan e alcaline sau 
in lbitori.

peste 10 pe pragurile laterale.
Evita  contactul cu obiecte ascu e.
Respectati avertismentele si masurile de precautie 
mentionate pe produsele de intretinere.
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Shampoo Chrome Polish
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Izvairieties no saskares ar kod m vai agres v m
viel m: sk i saturoši vai s rmaini produkti.

Nov rsiet asu un smailu priekšmetu rad tu
skr mu rašanos.
Iev ro iet br din mus un piesardz bas pas kumus
attiec  uz izmantota iem kopšanas un uztur šanas
l dzek iem.

     
  -    

.

     
    
   

    .

Vältida kokkupuudet söövitavate või agressiivsete
ainetega: ppelised või aluselised tooted.
Mitte kasutada külgmistel astmelaudadel pleegitavaid

Vältida kriimustusi kokkupuutel teravate a torkavate
esemetega.
Järgida kasutatud puhastus- a hooldustoodetel
olevaid hoiatusi a ettevaatusabinõusid.

Vengti s ly  su sdinan mis ar agresyviomis
med iagomis (r štiniais arba šarminiais produktais).

Vengti s ly  su aštriais ir smailais daikta  kad
neatsirast  r im .
Laikytis im  ir atsargumo priemon  nurody
ant naudo m  prie ros produkt .

Forðist snertingu við ætandi eða tærandi efni: Súrar
eða basískar vörur.

Komið í veg fyrir að rispur myndist vegna snertingar
við beitta og oddhvassa hluti.
Farið eftir viðvörunarmerk m og varúðarr stöfunum
 umhirðu- og viðhaldsvörunum.

Izb gava e kontakt s korozivnim ili agresivnim
tvarima: kiseli ili alkalni proizvodi.

Spri e e ogrebotine usli d kontakta s oštrim i
šil tim predmetima.
Poštu e upozoren  i m re opreza na korištenim
proizvodima za n gu i odr avan

Izbegava e kontakt sa korozivnim ili agresivnim
supstancama: kiselinskim ili alkalnim proizvodima.

Spre e nastanak ogrebotina usled kontakta sa
oštrim i šil tim predmetima.
Poštu e upozoren  i mere opreza navedene na
kor nim proizvodima za negu i odr avan

       
    

     

     
    .
    

     

Kerül e az rintkez st maró vagy agresszív
anyagokka  mint a savas vagy lúgos term kek.

A karco ok kialaku nak mege z se rdek n
kerül e az les s hegyes t rgyakkal való rintkez st.
Vegye figyelembe s tartsa be a hasz lt  s
karbantart si term kek figyelmeztet seit s
óvint zk seit.

Izogiba e se stiku s korozivnimi ali agresivnimi
snovmi: kislino ali alkalnimi izdelki.

Pazite  da ne pride do prask zaradi stika z ostrimi in
šp timi predmeti.
Upošteva e opozorila in previdnostne ukrepe
navedene na uporabl enih izdelkih za nego in
vzdr evan

     
   

   

      
   .
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Shampoo Shampoo Chrome Polish

Regular cleaning with water and car shampoo and 
removal of excess (road) salt is required to prevent 
surface- or other environment related damage. To 
prevent stains, remove residues of cleaning agents 
with lukewarm or cold water directly after cleaning and 
rub the surfaces dry. Especially take care of rubbing 
dry the door openings.
For care & maintenance, use a non-abrasive 
aluminum/chrome cleaning product or polish. These 
products can also be used to remove stains from 
dried-in cleaning agents.

La regolare pulizia con acqua e shampoo per auto e la 
rimozione di eventuale presenza di sale è necessaria 
per prevenire danni alla superficie o danni causati da 
fattori ambientali. Per evitare la formazione di 
macchie, rimuovere i residui dei prodotti per la pulizia 
con acqua tiepida o fredda immediatamente dopo la 
pulizia e poi asciugare con un panno. Assicurarsi di 
asciugare le guarnizioni delle porte.
Per la cura e la manutenzione utilizzare un prodotto 
non abrasivo per la pulizia delle cromature. Questi 
prodotti possono essere utilizzati anche per la 
rimozione dei residui dei prodotti per la pulizia auto.

Säännöllinen puhdistus vedellä ja auton pesuaineella 
tiesuolasta ja muista ympäristön aiheuttamista 
epäpuhtauksista. Poista mahdolliset pesuaineen 
jäämät haalealla tai kylmällä vedellä välittömästi 
puhdistuksen jälkeen ja kuivaa puhdistetut pinnat 
kuivalla liinalla. Puhdista myös oviaukkojen
kumitiivisteet säännöllisesti.
Hoito ja huolto, käytä hankaamatonta alumiini tai kromi 
puhdistusainetta. Näitä tuotteita voidaan käyttää myös 
tahrojen poistoon puhdistetuilta ja kuivilta pinnoilta.

Un nettoyage régulier avec de l'eau et du shampooing 
pour voiture et l'élimination du sel (route) en excès est 
nécessaire pour prévenir les dommages causés à la 
surface ou à l'environnement. Pour éviter les taches, 
retirez les résidus des produits de nettoyage avec de 
l'eau tiède ou froide directement après le nettoyage et 
frottez les surfaces à sec. Prenez soin de frotter les 
ouvertures des portes.
Pour le soin et la maintenance, utilisez un produit de 
nettoyage / polissage non abrasif pour l’ aluminium / 
chrome. Ces produits peuvent également être utilisés 
pour éliminer les taches des produits de nettoyage 
séchés.

Regelmatige reiniging met water en auto shampoo en 
het verwijderen van (strooi) zout is vereist om 
oppervlakte en andere milieu gerelateerde schade te 
voorkomen. Om vlekken te voorkomen, resten van 
reinigingsmiddelen direkt na het wassen met koud of 
lauwwarm water afspoelen en afdrogen. Let daarbij 
vooral ook op het afdrogen van de deuropeningen.
Gebruik voor het onderhoud een poetsmiddel zonder 
schuurmiddel specifiek voor aluminium of chroom. 
Vlekken van ingedroogde reinigingsmiddelen kunnen 
daarmee ook worden verwijderd.

Pravidelné í vodou a auto amponem s 
odstr ím zbytk  ne ot (ze silnice) a soli je nutné, 
aby se zabránilo po kození povrchu nebo jiným 
kodám vzniklým sobením venkovního prost edí.

P edejd te povrchovým skvrnám pe ivým 
odstr ím zbytk  ích prost edk  vla nou nebo 
studenou vodou, a vy te a vyt ete echny plochy 
do sucha. Z  vy te a vyt ete mezidve ní 
prostory p i otev ených bo ních dve ích.
Pro pé  a údr bu pou ijte neabrazivní í 
prost edky pro hliník / chrom nebo tidlo. Tyto 
produkty mohou být proto pou ity i pro odstr vání 
skvrn ze su ených / ých ploch.

Regelmäßiges Reinigen mit Wasser und 
Autoshampoo sowie das Entfernen von übermäßigen 
Streusalzeinwirkungen ist erforderlich, um 
Oberflächen- oder Schäden durch andere äußere 
Einwirkungen zu vermeiden. Um Flecken zu 
verhindern, entfernen Sie bitte alle Reinigungsmittel 
direkt nach der Anwendung rückstandsfrei mit 
lauwarmem oder kaltem Wasser und reiben Sie danach 
die Oberfläche vollständig trocken. Achten Sie dabei 
speziell auf die Türeinstiege.
Zur vorsorglichen Pflege nutzen Sie ein nicht 
scheuerndes Aluminium/Chrome Reinigungs- oder 
Poliermittel. Diese Produkte können auch dazu benutzt 
werden, um Flecken von eingetrockneten 
Reinigungsmitteln zu entfernen.

Regelbunden rengöring med vatten och bilschampo. 
Vänligen var noga med att hålla rent från överskott av 
(väg) salt som kan orsaka att delens yta kan förstöras 
eller annan miljörelaterad skada. För att förhinda 
fläckbildning, ta bort rester av rengöringsmedel med 
ljummet eller kallt vatten, gnugga ytorna torra direkt 
efter rengöring. Vänligen torka noga vid dörröppningar 
då det är en utsatt plats för vattenbildningar.
För vård och underhåll, använd en icke-slipande 
aluminium / krom rengöringsmedel eller polish. Dessa 
produkter kan också användas för att avlägsna fläckar 
från intorkad rengöringsmedel.

Regularne czyszczenie w , szamponem 
samochodowym oraz rodkiem do usuwania nadmiaru 
soli (z dróg) jest niez , aby zapobiec szkodom 
powierzchniowym lub innym zw zanym ze 
rodowskiem zew trznym. By pozby   plam, 

nale y us  pozosta  rodków czyszcz cych 
ciep  lub zim  w  bezpo rednio po zak czeniu 
czyszczenia i przetrze  na sucho. Otwory drzwi 
wymaga  przetarcia ze szczególn  uw .
Do piel cji i konserwacji, nale y wypolerowa  lub 
u y  rodka czyszcz cego, który nie ra 
powierzchni z aluminium/chromu. Produkty te m  
by  równie  u ywane do usuwania suchych plam, 
pozostawionych przez inne rodki czyszcz ce.

Se requiere limpieza regular con agua y champú para 
el automóvil, así como la eliminación del exceso de sal 
(de la carretera) para prevenir daños en la superficie u 
otros relacionados con el medio ambiente. Para evitar 
la aparición de manchas, retire los residuos de los 
agentes de limpieza con agua tibia o fría justo 
después de la limpieza, y frote las superficies secas. 
Especialmente cuide de tratar los burletes de 
estanqueidad de agua de las puertas.
Para el cuidado y mantenimiento, use un limpiador no 
abrasivo de aluminio/cromo o pulimento. Estos 
productos también pueden utilizarse para eliminar las 
manchas que permanecen tras el uso de los agentes 
de limpieza.

Regelmessig rengjøring med vann og bilsjampo og 
fjerning av veisalt er nødvendig for å hindre overflate 
eller andre miljørelaterte skader. For å hindre flekker, 
fjerne rester av rengjøringsmiddel med lunkent eller 
kaldt vann direkte etter rengjøring og tørk overflaten 
tørr.
For pleie og vedlikehold, kan du bruke et ikke-slipende 
aluminium / krom rengjøringsmiddel eller polish. Disse 
produktene kan også brukes til å fjerne flekker fra 
tørket i rengjøringsmidler.

Pravidelné enie vodou, ampónom na autá 
a odstranovanie cestnej soli je potrebné na prevenciu 
povrchových a enviromentálných po kodení. Aby ste 
sa vyhly kvrnám, odstr jte pozostatky ístenia s 
vla nou alebo studenou vodou bezprostredne po 
vy ení a vytrite plochy do sucha. Z  si treba da  
pozor na utretie priestoru otvorených dverí.
Pre staro  a údr bu pou ite neabrazívne e 
prostriedky na hliník/chróm alebo tidlo. Tieto 
produkty mô u by  taktie  pou ité pre odstránenie 
zaschnutých kv n po h prostriedkoch.

É necessária uma limpeza regular com água e
champô próprio para automóveis, bem como a
remoção do excesso de sal (de estrada), para evitar
danos na superfície ou outros danos relacionados
com o ambiente. Para evitar manchas, remova os
resíduos dos agentes de limpeza com água morna
ou fria diretamente após a limpeza e seque as
superfícies passando com um pano seco. É
especialmente importante passar com um pano seco
nas aberturas das portas. Para efeitos de tratamento
e manutenção, utilize um produto de limpeza ou
polimento não abrasivo para alumínios/cromados.
Estes produtos podem igualmente ser utilizados para
remover manchas de agentes de limpeza já secos.

Regelmæssig rengøring med vand og autoshampoo 
for, at fjerne vejsalt og andre forureninger, er 
nødvendigt for, at undgå skader på overfladen. For, at 
undgå pletter og skjolder, skal overskydende 
rensemidler og sæberester skylles af med lunkent eller 
koldt vand efter vask. Herefter skal overfladen tørres 
af for vand. Vær specielt opmærksom på, at tørre 
døråbningerne af for vand og fugt.
For rengøring og vedligeholdelse, skal der benyttes 
ikke-slibende rengøringsmidler, som er beregnet til 
rustfrit stål eller en chrome polish. Disse produkter kan 
også benyttes til, at fjerne skjolder efter 
rengøringsmidler og autoshampoo.

Este necesar sa spalati produsul cu apa si sampon
auto pentru a inlatura reziduurile de sare sau materiale
antiderapante, evitand astfel deteriorari ale 
suprafetelor produsului. Pentru a preveni aparitia
petelor, inlaturati resturile de agenti de curatare cu apa
rece sau calduta imediat dupa curatare si stergeti
suprafetele pana la uscarea lor completa. Se va 
acorda o atentie speciala uscarii cadrului usilor.
Pentru intretinere, utilizati un produs de intretinere
pentru aluminiu/otel inoxidabil. Aceste produse pot fi 
utilizate pentru a inlatura petele ramase in urma
uscarii agentului de curatare.
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Genuine Accessories developed by MOBIS

Shampoo Shampoo Chrome Polish
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Lai nov rstu virsmas vai citu apk rt  vides rad tu
kait jumu, ir nepieciešama regu ra t r šana ar i
un automaš nas šam , un liek  (ce ) s ls

mšana. Lai nov rstu traipu rašanos, t r šanas
l dzek  rpalikumus ar remdenu vai aukstu i
not riet uzreiz c t r šanas un nosusiniet virsmas.
paši uzman gi nosusiniet durvju atveres.
Apkopei un uztur šanai izmantojiet neabraz vu
alum nija/hroma t r šanas vai pu anas l dzekli. Šos
produktus var izmantot ar  iz uvušu t r šanas l dzek
rad tu traipu mšanai.
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Pinna- või muude keskkonnast tingitud kahjustuste
vältimiseks on vajalik regulaarne puhastamine vee ja
autošampooniga ning üleliigse (tee)soola 
eemaldamine.
Plekkide vältimiseks eemaldada puhastusainete
jäägid leige või külma veega kohe pärast puhastamist
ja pühkida pinnad kuivaks. Eriti hoolikalt pühkida
kuivaks ukseavad.
Puhastus- ja hooldustöödeks kasutada 
mitteabrasiivset
alumiiniumi/kroomi puhastusvahendit või
poleerimisvahendit. Neid tooteid saab kasutada ka
ärakuivanud puhastusainetest jäänud plekkide
eemaldamiseks.

Siekiant išvengti paviršiaus ar kitok  su aplinka
susiju  pa eidim , tina reguliariai valyti vandeniu
ir automobil  šam  bei pašalinti keli  druskos
pertekli . Siekiant išvengti m , baigus valyti tina
tuojau pat drungnu arba šaltu vandeniu nuplauti
valymo priemon  liku  ir paviršius sausai
nušluostyti. Ypa  svarbu sausai nušluostyti dur
angas.
Prie rai naudoti neabrazy  aliuminio / chromo
valikl  arba blizgikl . Šiais valikliais taip pat galima
pašalinti prid u  valymo priemon  mes.

Sinna þarf reglulegum þrifum með vatni og bílasápu
og fjarlægja umframmagn af (hálku)salti til að koma í
veg fyrir yfirborðsskemmdir og aðrar skemmdir af
umhverfisvöldum. Til að koma í veg fyrir bletti skal
fjarlægja leifar af hreinsiefnum með volgu eða köldu
vatni strax eftir hreinsun og þurrka yfirborðsfletina.
Gæta skal þess sérstaklega að þurrka dyraopin.
Fyrir umhirðu og viðhald skal nota hreinsiefni eða bón
fyrir ál/króm sem slípar ekki. Þessar vörur má einnig
nota til að fjarlægja bletti af hreinsiefnum sem hafa
þornað.

Potrebno je redovito nje vodom i šamponom za
automobile te uklanjanje suvišne soli (s ceste) kako bi
se sprije lo ošte enje površine ili okoliša. Da biste
sprije li mrlje, uklonite ostatke sredstava za nje
mlakom ili hladnom vodom neposredno nakon

nja i osušite površine trlja  suhom krpom.
Posebno pazite da trljanjem osušite otvore na
vratima.
Za njegu i odr avanje koristite neabrazivni proizvod
za nje ili poliranje aluminija/kroma. Ovi se
proizvodi mogu koristiti i za uklanjanje mrlja od
osušenih sredstava za nje.

Redovno e vodom i šamponom za automobile i
uklanjajte suvišnu (drumsku) so da bi se spre lo
površinsko i sva druga ošte enja izazvana
okru enjem. Da biste spre li nastanak mrlja, uklonite
ostatke sredstva za nje mlakom ili hladnom
vodom odmah nakon nja i trljanjem osušite
površine. Posebno vodite ra una da trljanjem osušite
otvore na vratima.
Za negu i odr avanje koristite neabrazivne proizvode
za nje i poliranje aluminijuma/hroma. Ovi
proizvodi tak  mogu da se koriste za uklanjanje
fleka nastalih od osušenih sredstava za nje.
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A felületi és egyéb környezethez kapcsolódó
károsodások elkerülése érdekében tisztítsa meg
rendszeresen vízzel és autósamponnal, és távolítsa
el a lerakódott (útszóró) sót. A foltok kialakulásának
mege zése érdekében közvetlenül a tisztítást
követ en langyos vízzel távolítsa el a 
tisztítószermaradványokat,
és törölje szárazra a felületeket.
Fordítson különös figyelmet az ajtónyílások szárazra
törlésére.
Ápoláshoz és karbantartáshoz nem súroló hatású,
alumínium/krómozott felületek tisztítására szolgáló
szert vagy polírozóanyagot használjon. Ezek a
termékek a megszáradt tisztítószerek által hagyott
foltok eltávolítására is használhatók.

Za prepre evanje poškodb in druge škode, povezane
z okoljem, je potrebno redno nje z vodo in
avtomobilskim šamponom ter odstranjevanje (cestne)
soli. Neposredno po nju z m no ali hladno
vodo odstranite ostanke lnih sredstev ter površine
osušite z drgnjenjem, da prepre e made e. Posebej
poskrbite, da boste z drgnjenjem posušili vratne
odprtine.
Za nego in vzdr evanje uporabite neabraziven lni
izdelek ali lo lo na osnovi aluminija/kroma. Te
izdelke lahko uporabite tudi za odstranjevanje
made ev, ki nastanejo zaradi posušenih lnih
sredstev.
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